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L’excellence pour la prophylaxie
The excellence for the prophylaxis



Pourquoi choisir Deppeler ?
- Efficacité des tranchants
- Qualité des matériaux utilisés
- Intelligence des formes
- Ergonomie et confort d’utilisation
- Haute sensibilité tactile

Why choose Deppeler ?
- Efficiency of the cutting edges
- Quality of materials used
- Intelligence of shapes
- Ergonomics and comfort of use
- High tactile sensitivity

Créée en 1934, Deppeler SA est le leader en Suisse de la fabrication 
d’instruments dentaires. La société propose à travers le monde, une 
gamme de produits haut de gamme conçue en étroite collaboration 
avec les praticiens et professeurs. Créateur du M23®, produit phare 
reconnu partout dans le monde, Deppeler innove régulièrement 
afin de répondre aux besoins des professionnels. Dirigée par Diane 
Bonny, cette entreprise familiale emploie plus de 20 collaborateurs 
et conçoit ses produits dans le respect de la tradition Suisse selon 
un mode de fabrication manuel pour une précision optimale.

Founded in 1934, Deppeler SA is the leading Swiss manufacturer of 
dental instruments. Worldwide, the company offers a range of high-
quality products developed in close collaboration with dental practitioners 
and academics. Creator of the M23®, the flagship product recognised 
around the world, Deppeler is constantly innovating in its quest to meet 
the needs of the dental profession. A family business, led by Diane Bonny 
and employing more than 20 staff, the company designs and hand-
manufactures its products according to the best Swiss traditions in order to 
achieve optimum precision.

La manufacture Suisse par excellence The excellence of Swiss manufacture
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Sondes exploratrices
Grâce aux caractéristiques exceptionnelles de notre matière 
première, nos sondes ont une durée de vie inégalée.
Chaque pointe est retouchée à la main pour garantir une finition 
parfaitement pointue.

>
Résistant et flexible
Resistant and flexible

Pour la recherche du tartre 
sub-gingival

S3C+ADEP RS
PigtailSG5+ADEP RS

>
Pointu 
Sharp

DH2+ADEP RS
Angulation Gracey 11/12 Angulation Gracey 11/12

For pocket calculus detection

DH3+ADEP RS
Angulation Gracey 13/14 Angulation Gracey 13/14

Explorers
Thanks to the unique caracteristics of our raw material, our explorers 
have an unmatched lifetime. 
Each working end is hand-finished to guarantee a perfectly sharp tip.
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Sondes parodontales

ø 0.40 mm
3-6-9-12 H125+ADEP RS

HH12DMS-N

>
Manche DMS en plastique vert 
ou noir.
Green or black DMS plastic 
handle.

Sonde à implants en peek
Implant probe in peek

Sondes parodontales alliant flexibilité et résistance
avec un marquage noir indélébile.

Periodontal probes

HH12 (H12)

ø 0.48 mm 
3-6-9-12 Pointes à visser parfaitement 

arrondies
Perfectly rounded ends

Periodontal probes which combine flexibility and
resiliance with an indelible pocket depth marking.
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DHZ12 (D12)

3-6-9-12
ø 0.48 mm

HH11 (H11)

3-6-8-11
ø 0.48 mm

DHB11 (D11)

3-6-8-11
ø 0.50 mm

KHR12 (K12)

3-6-9-12
ø 0.50 mm

WHO (W)

3.5-5.5-8.5-11.5
ø 0.50 mm

PP12 (Peek)

3-6-9-12
ø 0.50 mm

GY12 (G12)
Günay
1-2-3.5-5.5-8.5-11.5
ø 0.50 mm



Ergonomie

Direct response system:
- single instrument piece (no inserted tip)
- makes it possible to keep an excellent tactile sensitivity
- hexagonal shape for better feel

Système de réponse directe:
- instrument monobloc (pas de pointe rapportée)
- permet de conserver une excellente sensibilité tactile
- forme hexagonale pour une meilleure ergonomie

Le manche CLEANext
La parfaite combinaison entre la précision de fabrication des 
instruments Deppeler et une ergonomie hors du commun, 100% 
hermétique.

The CLEANext handle
The perfect combination of Deppeler precision manufacturing of 
instruments and outstanding ergonomics, 100% airtight.

Ergonomics

“Their exceptional, hand-finished instruments 
have, thanks to their highest processing quality, 
a rarely long durability and give me a daily 
pleasure in my specialty practice.”

Praxis Dr. Jean-Pierre Ebner, Basel, Switzerland
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M23®
Scaler

version fine fine version

Un seul instrument pour le  
traitement de tous les quadrants

Versions fines:
Idéales pour accéder aux zones difficiles à traiter

A single instrument for the treatment of 
all quadrants

Fine versions:
Ideal for accessing difficult areas

M23A®
Curette universelle

Universal curetteversion fine fine version

M23® & co.Scalers 
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Secteur antérieur

Scalers 

H533CNDroit
Straight

PY151CNDroit
Straight

H6H7CNFaucille
Sickle scaler

PY51ZCN
Droit
Straight

M15CNFaucille
Sickle scaler

AP67CNMini faucille
Mini sickle scaler

HP551CN
Droit
Straight

Anteriors

ZI11CN
Droit
Straight

faucille plus ouverte que H6H7 more open sickle then H6H7

combinaison faucille et PY51Z, 
élaborée pour l’école supérieure 
d’hygiénistes dentaires de Genève

combination of straight sickel scaler 
and PY51Z, made for the Geneva 
superior dental hygienists school

lame miniature pour le détartrage 
d’une dentition dense avec des 
dents qui se chevauchent, couplé 
à PY51Z

mini blade for scaling crowded or 
overlapping teeth, paired with a 
PY51Z

slightly larger and more rigid then 
PY51Z

lame légèrement plus large et plus 
rigide que PY51Z

forme classique particulièrement 
efficace pour les zones approxi-
males

classic form, very effective for 
approximal areas

faucille plus fine et plus petite que 
H6H7, angulation plus prononcée

smaller and thinner sickle then 
H6H7, more pronounced angulation

détartreur fin combinant faucille 
et Jacquette

thin sickel scaler combined with a 
fine Jacquette

PY51ZFCNDroit et fin
Straight and 
fine

perfect angulation for the debride-
ment of labial and lingual areas

parfaite angulation pour le 
traitement des zones labiales et 
linguales

fine version of the PY51Zversion fine du PY51Z
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Scalers 

PosteriorsPrémolaires-Molaires

M21CNfor approximal surfacespour surfaces approximales

M21FCN 
fine version of the M21
to reach the very thin approximal 
spaces

version fine du M21
pour les espaces approximaux 
particulièrement étroits

RZI11LCN
for approximal surfaces, thicker 
blades then M21

pour surfaces approximales, lames 
plus épaisses que M21

AD33CN
easier access to approximal areas of 
the last molars

accès facilité aux zones approxi-
males des dernières molaires

14SPY13SCN
Mc Call 14/13 for approximal 
access

Mc Call 14/13 pour les zones 
approximales
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F10CN®

F11CN®

2.
Lissage avec curettes diamantées F12 ou F13 selon 
l’anatomie de la furcation. Le diamantage extra-fin 
évite la re-colonisation des bactéries.

2.
Smoothing with diamond coated curettes F12 or F13 
depending on the anatomy of the furcation. Very fine 
diamond grain avoids bacteria re-colonization.

1. 
Curetage avec les curettes F10 ou F11 selon la 
taille de la furcation (voir images).

1. 
Curettage with the curettes F10 or F11 depending on 
the size of the furcation (see pictures).

F13CN

F12CN
Nabers

Traitement des furcations en deux étapes Clean furcations in 2 steps

Grade I + II

Grade III + IV

Curettes universelles Universal curettes
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GX4SCN

GX3CN

GE22CN

GX4CN

GX6CN houe hoe

Curettes universelles
Universal curettes

Secteur antérieur

0.95 mm

0.80 mm

curette droite et fine élaborée 
pour l’école supérieure d’hy-
giénistes dentaires de Genève

0.80 mm

0.95 mm

1.3 mm

straight and fine curette made 
for the Geneva superior dental 
hygienists school

fine version of the GX4version fine du GX4

rigid bladecurette rigide

Anteriors

optimal angulation for anteriors 
and premolars

angulation optimale pour 
antérieures et prémolaires
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Prémolaires-Molaires

TI23ACN
0.95 mm

easier access to approximal areas 
of the last molars

accès facilité aux zones
approximales des dernières
molaires

TI23ASCN
0.80 mm

fine sicklefaucille fine

medium sicklefaucille moyenne

strong sicklefaucille forte

- mandibular - mandibulaire

curettes universelles de Langer
pour molaires et prémolaires

Langer universal curettes for
posteriors

- maxilary- maxillaire

houe hoe

fine version of the TI23Aversion fine du TI23A

1MY2CN
0.80 mm

3MY4CN
0.80 mm

GX5CN
1.3 mm

ZI15SSCN
0.80 mm

ZI15CN
1.2 mm

ZI15SCN
1.0 mm

Posteriors
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ESD  Standard
livré avec 2 pierres ceramic
delivered with 2 ceramic stones

ESDPLUS
livré avec 2 pierres Arkansas
delivered with 2 Arkansas stones

Angles et mouvements de ré-aiguisage spécifiques à chaque 
instrument

+ Affûtage le long du tranchant

= Tranchant neuf (comme sorti d’usine)

Re-sharpening angles and movements are established specifically to 
each instrument

+ Sharpening occurs along the cutting edge

= New cutting edge (as from the factory)

La perfection de l’aiguisage The perfection of sharpening process

ESP Premium
ESDPLUS + ESCPLUS + OIL + TEST 
STICKS + LOUPE

device
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ESC
contient 2 coachs et 1 pierre ceramic
contains 2 coaches and 1 ceramic stone

coach

ESCPLUS
contient 2 coachs et 1 pierre Arkansas + ESS4 (pour curettes en titane)
contains 2 coaches and 1 Arkansas stone + ESS4 (for titanium curettes)

Affûtage le long du tranchant avec maîtrise de l’angle

+ Angulations universelles

=	Idéal pour les instruments de
	 toutes les marques

Sharpening along the cutting edge with control of the angle

+ Universal angulations

=  Suitable  for  all  brands

La solution universelle The universal solution



Logistique et hygiène
Nos cassettes de stérilisation permettent une organisation 
des instruments sécurisée et répondent aux plus hautes 
exigences en matière d’hygiène:
-	absence de charnières 
-	instruments maintenus mais non bloqués (fig. 1)
-	ouverture aux quatre coins (fig. 2) 
-	désinfection de 100% de la surface des instruments grâce
	 à une totale perméabilité

Logistics and hygiene
Our sterilization cassettes allow for secure organisation of the 
instruments and meet the highest hygiene standards :
-	no hinges
- the instruments are maintained but not blocked ( fig.1)
-	fully open corners ( fig. 2)
-	disinfection of 100% of the instruments’ surface thank to total 	
	 permeability

fig.1

fig.2
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CLEANEXT B10
10 instruments
10 instruments

CLEANEXT B5
5 instruments
5 instruments

CLEANEXT B15
15 instruments & espace supplémentaire 

15 instruments & extra space



Kits de prophylaxie disponibles
en 3 versions de manches

Furcations treatment kit
> KITFURCACN
ZA3 Furcation probe (3-6-9-12)
F10CN Universal curette
F11CN Universal curette 
F12CN Diamond-coated curette
F13CN Diamond-coated curette
CLEANextB5

Prophylaxis kit
> KITPROPHYCN
SG5 Explorer
H6H7CN Scaler Anteriors
M21CN Scaler Posteriors
M23CN® Scaler Universal
MIR-DDMS-N Double Miror
CLEANextB5

Prophylaxis kits available 
with 3 types of handles

Autres kits disponibles sur www.deppeler.ch ou dans le catalogue complet
Other kits available on www.deppeler.ch or in the complete catalogue
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Free choice of colors

Libre choix de la couleur

Ref : instrument + ADEP, exemple M23+ADEP couleur/color	

Informations de commande
Order information

ADEP

Original

CN

Ref : instrument, exemple M23	

Ref :  instrument CN, exemple M23CN	

VI G J

VC

VBR

BCRS

N

O


